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Analyse Itrameur 
(Impact des influenceurs) 

 
HUANG Xiaomin 

M1 TAL Projet encadré  
 
L'outil Itrameur fournit des méthodes texométriques qui nous permettent d'observer des 
usages discursifs et des comportements linguistiques du mot.  Puisque mon sujet consiste à 
découvrir l'impact des influenceurs dans des cultures différentes, je constate donc les mots 
suivis de mon motif "impact" (qui partage la même forme en français et en anglais).de trouver 
plus de résultats pertinents, j'utilise aussi les termes synonymiques "effet" et "influence". Il 
est intéressant de noter que ces trois termes peuvent être à la fois employés comme nom et 
comme verbe en français et en anglais: 
 

 français anglais 

impact   Nom: avoir l'impact sur  Nom: have an impact on 

V: impacter 

V: impact (on) sth/ sb 

influence Nom: avoir une influence sur Nom: influence on , under the 
infleucne of .. 

V: influencer V: influence sb  

effet 
effect 

Nom: avoir un effet sur nom: effect on / upon 

v: affecter  V:  affect 

  
Je choisis mes corpus de dump comme données d'entrée, car il se peut que lorsque l'on 
discute les influences de quelques choses sans mentionner le mot "influence/impact/ effet" 
lui-même. Par exemple, nous pouvons discuter des perceptifs impactés par les influenceurs 
(décision d'achat, santé mentale, choix politique, etc.) sans utiliser directement le terme 
"impact". Le contexte du motif n'étant pas suffisant pour mon analyse, je prends en 
considération l'ensemble de corpus afin d'obtenir plus d’informations détaillées.  
 
D'ailleurs, lorsque ces trois termes motifs existent, il est important d'étudier son usage 
grammatical. La préposition suivie est un indice linguistique aidant à distinguer les 
perspectives d'impact, comme le préposition "on (have an impact on sth )","avoir de 
l'influence sur" etc. 
 
La première étape de l’analyse consiste à télécharger mon corpus dans l'onglet :  
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Ensuite, je crée un stoplist : dans le dictionnaire, j'ai choisi les mots grammaticaux en cliquant 
sur l'onglet de la colonne "sélection".  
 

 
 
Etant donné que les textes de mon corpus ne sont pas classés de façon chronologique, et que 
la répartition de motif n'attribue pas d'importance à mon sujet, je me focalise donc sur le 
paramètre "coocurent".On peut le localiser dans l'onglet " COOC" et la colonne "concordance" 
des résultats.  Les résultats de la ventilation (fréquence absolue / relative ) et la carte de 
répartition de motif ne sont pas détaillé ci-dessous. 
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1. Résultats en anglais  
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Au premier coup d'oeil, les résultats des trois motifs de connexe "influence/ impact/ effect" 
montrent que les impacts des influenceurs sont principalement économiques ( marketing) : 
buying, purchase, luxury etc.  Il s'agit aussi de mots intéressants qui méritent d’être étudiés: 
behavior,  decision, power, négatif, positif. Quel comportement (politique? consommation? ) ? 
Par rapport à qui ces impacts sont-ils négatifs? De quelle manière? Afin de chercher plus 
d'information, je clique sur les termes de concordance pour tracer son contexte. Voici 
quelques résultats présentant le contexte des termes de concordance:  
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Les résultats me permettent de savoir que les impacts concernent la décision de 
consommation, la perception de la marque de luxe, des parents, des jeunes, etc.  
 
Néanmoins, je ne me contente pas de limiter ma recherche dans le domaine du marketing, 
j'essaie aussi d'explorer d'autres perceptives. Je choisis donc la préposition "on" comme "Pôle 
source", car elle a tendance d'introduire des aspects et est employée avec les trois motifs de 
thème. J'observe ensuite les résultats et choisis les noms qui me semble intéressants: lifestyle, 
health, decision, cebebrity, identity, etc. Je clique sur chaque terme pour avoir plus 
d'information. Voici quelques captures d'écran montrant les résultats et un tableau 
récapitulatif de ma recherche:  
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Pôle source Résultats 

impact, influence, 
effet 

buying, purchase, luxury, behavior,  consummer, consumption, 
strategies, desition, process, economy, society 

health mental, wellbeing, safety, eating, restrictions, public 

lifestyle fashion, beauty, behaviour, products, purchase 

decision buying, consumption, purchase,  
 

behavious consumption, dietary 

identity teenagers, online, development, formation 
celebrity endorsements, effectiveness, endorsers, status, drive, attributions, 

sports, girl;  
consommer brand, process, luxury, affected,  perception, purchase, intentions 

etc. 

  
A partir de ces résultats, je remarque que l'impact des influenceurs concerne non seulement 
le marketing (consommation, décision d'achat, perception sur le luxe et les marques ), mais 
aussi la santé ( santé mentale des adolescents, sécurité mentale, santé alimentaire), la façon 
de vivre, l'identité (la formation de soi des adolescents), la norme sur la beauté. A savoir, dans 
le monde anglophone, lorsqu'on discute des influences apportées par les influenceurs, on 
parle non seulement des impacts matériels mais aussi mentales et sociétaux.  
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2. Résultats en français 
 
Les résultats de coocurents en français apportent moins d'informations , car les mots co-
occurents sont moins variés : 
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Je ne prends pas le terme "effet" en compte car son résultat n'est pas intéressant. Pour le 
terme "impact" et "influencer", l'attention est focalisée sur les aspects marketing 
(consommation)et éthiques. Ce qui est intéressant dans le contexte français, c'est que l'on 
parle de l'impact des influenceurs sous la crise du Coronavirus et de son aspect éthique. 
Puisque ces figures de coocurents ne me permettent pas de saisir plus d'information, j'entre 
le mot "impact " dans le dictionnaire afin de chercher les impacts. Mise à part l'impact sur les 
consommateurs, les résultats présentent aussi les influenceurs qui ont un impact positif sur le 
public pendant la pandémie de la Covid-19 et sur l'environnement. Ce qui n’est pas mentionné 
dans le monde anglophone. 
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3. Contexte en chinois 

 
 
En chinois, tout comme en français et en anglais, les cooccurrents de motif "影响(influence)"  

touchent principalement l'aspect économique：消费 consommer ,购买 achat ,经济 conomie. 

On a aussi les cooccurrents "正面 positif" et "负面 négatif"; "年轻 les jeunes，青少年 les 

adolescents"，"社会 société".  

 
Un segment répété est une suite de formes dont la fréquence est supérieure ou égale à 2 dans 
le corpus. Quand je regarde les résultats de l'onglet "segments répétés", je trouve qu'il existe 
un phénomène intéressant par rapport aux contextes anglais et français.Il semble que le mot 
"influenceur网红" en chinois a tendance à correspondre plus facilement avec un autre mot. 

Cette combinaison facilite la formation d'un nouveau terme pour décrire un phénomène:  
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économie d'influenceur: 

 
effet d'influenceur : 

 
culture d'influenceur :

 
 
animal domestique d'influenceur : 

  
 
Pour ces nouvelles formations de terme, je note que le nom "网红 influenceur"  a été employé 

comme adjectif, placé devant un nom ("librairie, culture, effet, économie"),  pour décrire 
l'apparition de phénomène sous l'impact des célébrités en ligne. De plus, les influenceurs ne 
se limitent plus au cadre "humain", des animaux domestiques sont aussi devenu des célébrités 
animales en ligne.  
 
Lorsque je clique sur les nouveaux termes composés et examine son contexte, je constate que 
le terme "效应 effet " est  récurent dans le contexte.  Je saisis donc ce terme dans l'onglet 

"dictionnaire" pour obtenir plus d'observation. Voici ses fréquences :   
 
Fréquence relative: 
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Fréquence absolue :

 
Sa fréquence absolue et relative montre que ce mot est fréquemment employé dans 
l'ensemble des sites présentant l'impact des influenceurs. Puisque le mot "effet" a une nuance 
par rapport aux "influence, impact". Lorsque l'on parle d'une influence ou d'un impact, on 
parle de résultats négatifs et positifs portée à quelque chose.  Mais  le mot "effet" indique non 
seulement le résultat d'un acte/ produit/ comportement lui-même, il s'agit aussi d'autres 
domaines concernés en raison de ce phénomène. A savoir ce phénomène pourrait reproduire 
d'autres séquences / phénomènes. Dans les résultats en chinois, le mot "effet 效应 "  

englobent principalement trois combinaisons "马太效应 Effet Matthieu, 网红效应 effet 

d'influenceur, 经济效应  effet d'économie ". L'observation sur les "segments répétés" 

mentionnés plus haut me permet de poser une question : existe-il un lien logique entre les 
nouveaux termes combinés avec "influenceur" et ces "effets" ?  
 
Je cherche la concordance des nouveaux termes avec "influenceur" et les cooccurrents de 
mon motif "impact", je remarque que, comme dans le contexte anglophone et francophone, 
les influenceurs affectent en premier temps la consommation, car leur activité se développe 
sur des plateformes numériques, telles que les réseaux sociaux afin de présenter et de vendre 
des produits . Ceci est aussi le cas en Chine, surtout avec le développement des vidéos en 
direct et des applications comme Tik tok ou Wechat. Ces plateformes de communication 
médiatique offrent aussi de nouvelles façons de diffuser des informations sur les bon 
restaurants et sur les bons endroits pour sortir.  
Néanmoins, au lieu de focaliser sur la puissance d'influence des célébrités en ligne, je pense 
que c'est le nombre considérable d'internautes qui compte. En Chine, les jeunes fréquentent 
souvent les boutiques de "Buble tea", les cafés et librairies conseillés par des internautes (pas 
nécessairement par les influenceurs). Avec la diffusion des avis postés sur les réseaux sociaux, 
la visibilité de ces boutiques accroît. Ces boutiques deviennent rapidement célèbres. On 
appelle aussi ces boutiques "网红店(boutique d'influenceur) ". 

 
Ici, le mot "influenceur" perd son sens originel. Il n'indique plus simplement les célébrités 
d'Internet. Il devient un adjectif, avec un sens " populaire, conseillé  et très bienvenu en ligne".   
A savoir, un épithète qualifiant quelque chose qui est populaire en ligne grâce aux influenceurs 
et aux internautes.  On a encore comme exemples: "网红书店" ( "librairie d'influenceur", si 
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on le traduit mot à mot, indiquant les libraires-cafés bien décorés, agréables et célèbres), "网

红城市"("ville d'influenceur", indiquant des villes qui sont très conseillé en ligne car elles sont 

idéales pour la visite touristique ), etc.  
 
La formation de ces termes me permet de conclure que ce phénomène linguistique est le 
résultat d’un phénomène de société initié d'effets d'influenceur. L'impact des influenceurs ne 
se limite plus aux cadres économique, son côté culturel et linguistique sont aussi concernés. 
Par conséquent, le sens du terme "influenceur" en chinois a été enrichi et l'usage des 
nouveaux termes  manifestent jusement des résultats des effets "influenceur". 
 
 

4. Conclusion  
 
En un mot, dans les trois cultures, l'impact des influenceurs concerne d'abord l'aspect 
d'économie et de consommation.  
 
Dans le monde anglophone, l'impact touche aussi le comportement alimentaire et la façon de 
vivre.  Au terme de perspectives mentale et sociale, il s'agit aussi de formation de l'identité 
personnelle, norme de beauté et la reconnaissance des autres.  
Tandis que dans le monde francophone, les influenceurs sont relativement plus "engagés": ils 
jouent un rôle d'influence important pendant l'épidémie de Covid-19 et dans des évènements 
de protection environnementale.  
 
En chinois, le mot "influenceur" a plus développé, car son sens a été enrichi au cours de 
l'évolution d'influenceur. Une série de résultats a été portée par les effets d'influenceurs au 
niveau culturel et linguistique. Des nouveaux termes ont donc été composés avec le mot 
"influenceur", qui est aujourd'hui employé aussi comme adjectif et prend un nouveau sens 
d'extension.   
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